
LAUFBAND 

BENUTZERHANDBUCH 

N621P203160 - 3810 

Herzlichen Glückwunsch zur Auswahl dieses Produkts. 

Bevor Sie dieses Produkt zum ersten Mal verwenden, lesen Sie bitte das Handbuch sorgfältig durch und 

verwenden Sie das Gerät nur wie im Handbuch beschrieben, um Gefahren und Verletzungen zu vermeiden. 

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen auf. 

 

 

VORSICHT 

Lesen Sie alle Vorsichtsmaßnahmen und Anweisungen in diesem Handbuch, bevor Sie dieses Gerät verwenden. 

Bei Fragen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte rechtzeitig an Ihren Lieferanten. 
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1. Produktbeschreibung 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Hauptparameter und Teileliste 

Haupttechnische Parameter 

Nr. Parameternamen Beschreibung 

1 Eingangsspannung 220-240 V (50/60 Hz) 

2 Motorleistung 1,5 PS 

3 Geschwindigkeit 1,0-12 km/h 

4 Lauffläche 420 x 1000 mm 

5 Maximales Benutzergewicht 100 kg 

6 Erweiterte Abmessungen 1200 x 590 x 1080 mm 

7 Funktionen Lauftraining 

Packliste 

Nr. Name Einheit Menge 

  1 Komplette Maschine Satz 1 

2 Zubehörtasche Satz 1 

Schrauben Beutelliste 

Nr. Name Menge Nr. Name Menge 

1 Sicherheitsschlüssel 1 3 Innensechskantschlüssel 1 

2 Silikonöl 1 4 Benutzerhandbuch 1 

Konsole 

Aufrechte Spalte 

Motorabdeckung 

Klappbarer Lenker 

Laufgürtel 

Endkappe 
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2. Sicherheitsvorkehrungen und Warnungen 

Sicherheitshinweise: Dieses Produkt wurde unter Berücksichtigung vieler Sicherheitsaspekte 

entworfen und hergestellt. Bitte befolgen Sie jedoch die nachstehenden Anweisungen, um 

Verletzungen zu vermeiden. Wir übernehmen keine Verantwortung für Folgen, die sich aus 

anormalem Betrieb ergeben. 

◆ Das Laufband muss auf ebenem Boden aufgestellt werden. Es sollte in Innenräumen 

aufgestellt werden, um Feuchtigkeit zu vermeiden. Außerdem sollte kein Wasser auf das 

Laufband gespritzt werden. Legen Sie keine Fremdkörper auf das Laufband. Am Ende sollte 

ein sicherer Nutzungsraum von 2 m x 1 m (2000 mm x 1000 mm) vorhanden sein, der für 

Notsprünge geeignet ist. (Notsprung: Halten Sie die Griffe fest und treten Sie auf die 

Seitenschienen, um von einer Seite des Laufbands abzuspringen.) 

◆ Vermeiden Sie bei der Verwendung und Lagerung des Laufbands in Innenräumen Feuchtigkeit 

und verschüttetes Wasser. 

◆ Bitte ziehen Sie vor dem Training geeignete Kleidung und Turnschuhe an. Barfußtraining auf 

dem Laufband ist verboten. 

◆ Starkstromstecker müssen geerdet sein, Steckdosen sollten über einen eigenen Stromkreis 

verfügen und nicht mit anderen elektrischen Geräten gemeinsam genutzt werden. 

◆ Halten Sie Kinder von der Maschine fern, um Unfälle zu vermeiden. 

◆ Vermeiden Sie zu lange Betriebszeiten und Ü berlastung, da sonst Motor und Steuerung 

beschädigt werden und sich Lager, Laufband und Trittbrett schneller abnutzen. Die Maschine 

sollte regelmäßig gewartet werden. 

◆ Halten Sie die Maschine von Staub fern, um starke statische Aufladung zu vermeiden. 

◆ Bitte schalten Sie nach Gebrauch die Stromzufuhr ab. 

◆ Bitte achten Sie beim Laufen auf eine gute Belüftung. 

◆ Bitte klemmen Sie das Sicherheitsschlosskabel an Ihre Kleidung, um sicherzustellen, dass die 

Maschine im Notfall stoppt. 

◆ Wenn Sie sich bei der Benutzung dieses Geräts unwohl fühlen, brechen Sie die Benutzung bitte 

ab und suchen Sie einen Arzt auf. 

◆ Silikonöl muss nach Gebrauch von Kindern ferngehalten werden. 

◆ Wenn das Netzkabel beschädigt ist, wenden Sie sich zur Wartung bitte an unser qualifiziertes 

Wartungspersonal, anstatt es nach eigenem Ermessen zu zerlegen. 

Tipps: Stellen Sie vor dem Zusammenklappen des Laufbandes sicher, dass der Gradient "Null" ist. 
 

Hinweis: Bitte lesen Sie die Anweisungen vor Gebrauch sorgfältig durch. 
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Verboten 

◆ Verwenden Sie die Maschine nicht, wenn das Gehäuse eingebrochen ist oder abgebrochen ist 

(die innere Struktur freiliegt) oder wenn geschweißt wird, da Teile abfallen könnten. 

---- Andernfalls kann es zu einem Unfall oder einer Verletzung kommen. 

◆ Springen Sie während der Bewegung nicht auf und ab. 

---- Es können Verletzungen durch den Sturz auftreten. 

◆ Bewahren Sie die Maschine nicht in feuchten Räumen wie beispielsweise dem Badezimmer 

oder in deren Nähe auf. 

◆ Stellen Sie die Maschine nicht in direktes Sonnenlicht oder an Orte mit hohen Temperaturen, 

beispielsweise in die Nähe eines Ofens oder Heizgeräts. 

----Andernfalls kann es zu Undichtigkeiten und Flammen kommen. 

◆ Nicht verwenden, wenn das Netzkabel beschädigt ist oder der Netzsteckerstift locker ist. 

----Andernfalls kann es zu einem Stromschlag, Kurzschluss oder Brand kommen. 

◆ Beschädigen oder verbiegen Sie das Netzkabel nicht mit Gewalt und verdrehen Sie es nicht. 

Stellen Sie keine schweren Gegenstände auf die Maschine und klemmen Sie das Netzkabel nicht 

fest. 

----Andernfalls kann es zu Bränden oder Stromschlägen kommen. 

◆ Benutzen Sie die Maschine nicht mit mehr als zwei Personen gleichzeitig und kommen Sie der 

Maschine nicht zu nahe, wenn sie in Betrieb ist. 

---- Oder es handelt sich um einen Unfall oder eine Verletzung durch Stürze. 

◆ Personen, die nicht in der Lage sind, ihr Bewusstsein auszudrücken oder das Gerät nicht 

selbstständig zu bedienen, können das Laufband nicht benutzen. 

----Es kann zu Unfällen oder Verletzungen kommen. 

◆ Vermeiden Sie während des Betriebs das Trinken oder Ü bergießen mit Wasser. 

---- Kann Stromschlag und Brand verursachen. Verboten! 

◆ Wer selten Sport treibt, sollte nicht plötzlich mit intensiven Ü bungen beginnen. 

◆ Benutzen Sie die Maschine nicht nach dem Essen oder wenn Sie sich müde fühlen. 

---- Kann zu Gesundheitsschäden führen. 

◆ Dieses Produkt ist für den Familiengebrauch geeignet und gilt nicht für Schulen, Turnhallen usw. 

----Es besteht Verletzungsgefahr. 

◆ Nicht verwenden, wenn sich harte Gegenstände in den Hosentaschen befinden. 

----Kann Unfälle oder Verletzungen verursachen. 
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◆ Nicht verwenden, wenn der Netzstecker an der Nadel, im Müll oder im Wasser steckt.  

----Kann Stromschlag, Kurzschluss oder Brand verursachen. Nicht mit nassen Händen 

verwenden! 

◆ bei Nichtgebrauch den Netzstecker aus der Steckdose ziehen. 

----Staub und Feuchtigkeit können die Isolierung altern lassen und zu einem Leckbrand führen. 

◆ Dieses Gerät ist nicht für den Gebrauch durch Personen (einschließlich Kinder) mit 

eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder Mangel an 

Erfahrung und Wissen bestimmt, es sei denn, sie werden von einer für ihre Sicherheit 

verantwortlichen Person beaufsichtigt oder erhalten Anweisungen zur Verwendung des Geräts. 

◆ Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen . 

Bodenschutzsystem! 

◆ Dieses Produkt muss geerdet werden. Bei einer Funktionsstörung der Maschine sorgt die 

Erdung für einen guten Abfluss des elektrischen Stroms und verringert so das Risiko eines 

Stromschlags. 

◆ Dieses Produkt ist mit einem Netzstecker mit Erdungsleiter und Stecker ausgestattet. Stecken 

Sie den Stecker vollständig in die Standardsteckdose. 

◆ Wenn der Erdungsleiter des Geräts nicht richtig angeschlossen ist, kann es zu einem 

Stromschlag kommen. Wenn Sie Zweifel haben, ob Ihr Produkt richtig geerdet ist oder nicht, 

lassen Sie dies bitte von einem Fachmann überprüfen. 

◆ Bitte verwenden Sie eine Steckdose, die die gleiche Form wie der Erdungsstecker hat. 

Verwenden Sie keinen Steckeradapter. 

Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschränkten physischen, 

sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen verwendet 

werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Geräts 

eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen. 

Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 

Reinigung und Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht. 

Warnungen: 

◆ Das Herzschlagüberwachungssystem kann ungenau sein. 

◆ Ü bermäßiges Training kann zu schweren Verletzungen oder zum Tod führen. 

◆ Wenn Ihnen schwindelig wird, brechen Sie die Ü bungen sofort ab. 
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3. Installationsanweisungen 

1. Legen Sie die Maschine flach auf den Boden, klappen Sie dann die Säule hoch und stabilisieren Sie 

sie. (Vorsicht, die Hände nicht an der Falte am unteren Ende einklemmen!) 

 

      

  

 

 

 

 

 

 

 

2. Mit den Griffen links und rechts lässt sich die Säule in Pfeilrichtung arretieren. 

                   

 

 

 

 

 

 

 

 

3. Das Armlehnenrohr wird wie in Abbildung 1 gezeigt nach unten geklappt; die elektronische 

Anzeige wird wie in Abbildung 2 gezeigt nach oben geklappt. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Abbildung 1                                   Abbildung 2 

 

Verwendung für die manuelle Neigung auf zwei Stufen: Falten Sie das linke und rechte 

Neigungsmetall gegen den Uhrzeigersinn und stellen Sie dann die mittlere Einstellfußauflage ein, bis 

sie den Boden berührt (wenn zwischen der hinteren Einstellfußauflage und dem Boden eine Lücke 

besteht, stellen Sie diese so ein, dass sie zuerst den Boden berührt). 

Seien Sie vorsichtig 

Griff 

 

Verwenden Sie den 

Knopf, um die 

Konsole zu sperren. 

Neigungsräder Footpad 
Footpad 
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So stellen Sie den Maschinentisch bündig zum Boden ein: 

 

Wenn zwischen dem Maschinentisch und dem Boden ein Abstand besteht (oder wenn die 

Einstellung in zwei Stufen erfolgt), muss die Einstellfußauflage am hinteren Ende des 

Maschinentisches so eingestellt werden, dass sowohl die Vorder- als auch die Rückseite den Boden 

berühren. Anschließend muss der mittlere Einstellfuß so eingestellt werden, dass er den Boden 

berührt. Hinweis: Durch das Einstellen des Abstands zwischen der Fußauflage und dem Boden 

wackeln die Maschine und die Konsole! 

 

Bitte beachten Sie, dass nach der Überprüfung, dass alle Installationen entsprechend den oben 

genannten Anforderungen durchgeführt wurden, diese einheitlich verschlossen und auf 

Vollständigkeit geprüft werden müssen, bevor Sie sie an die Stromversorgung anschließen. 

 

Zusammenklappen der Maschine : Wenn Sie sie nicht verwenden, klappen Sie zuerst die Konsole 

wie in Abbildung A zusammen. Drehen Sie dann den Knopf gegen den Uhrzeigersinn, bis sich das 

Armlehnenrohr gegen den Uhrzeigersinn drehen lässt. Drücken Sie dann die Griffe auf der linken und 

rechten Seite des unteren Endes der Säule in Pfeilrichtung. Lösen Sie sie wie in Abbildung B gezeigt. 

Klappen Sie dann die Konsole auf das Laufband. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Abbildung A                                Abbildung B 

 

  

Wichtiger Punkt:  

Die Sicherheitsverriegelung ist rot und 

in der Plastiktüte, in der sich das 

Handbuch befindet, befindet sich ein 

rotes Gerät mit einem Magneten und 

einem roten Seil. 

Es handelt sich um die 

Sicherheitsverriegelung und das Ende 

des Magneten befindet sich auf dem 

gelben Etikett des Geräts! 

Wenn das Laufband läuft, ziehen Sie die 

Sicherheitsverriegelung ab und das 

Laufband wird im Notfall angehalten! 

Knopf 

Griff 

DE 



 

 7 

Maschinenerweiterung:  

Wenn Sie das Laufband auseinanderklappen müssen, klappen Sie zuerst die Pfosten wie in Abbildung 

C ein und verriegeln Sie die Pfosten dann mit den Griffen auf der linken und rechten Seite in 

Pfeilrichtung (im Uhrzeigersinn). Klappen Sie dann die Griffe wie in Abbildung D nach unten und 

verriegeln Sie sie mit dem Knopf (im Uhrzeigersinn). Klappen Sie dann die Konsole nach oben in die 

in Abbildung D gezeigte Position (im Uhrzeigersinn). (Passen Sie auf Ihre Hände auf und lassen Sie 

keine Kinder in die Nähe des Laufbands kommen, um Verletzungen zu vermeiden.) 

Abbildung C                    Abbildung D 

 

4. Gebrauchsanweisung 

4.1 Laufband benutzen 

1) Stecken Sie den Netzstecker richtig ein und schalten Sie den Schalter (rot) ein. 

Wenn das Licht an ist, ertönt ein Piepton und dann leuchtet der Bildschirm auf. 

2) Sicherheitsschlüssel Einführung 

Das Laufband kann nur gestartet werden, wenn der Sicherheitsschlüssel auf den gelben Bereich der 

Konsole gesteckt wird. Befestigen Sie den Sicherheitsschlüssel an Ihrer Kleidung, wenn Sie das 

Laufband benutzen, um Unfälle zu vermeiden. Wenn Sie den Sicherheitsschlüssel vom Laufband 

abziehen, wird das Laufband sofort gestoppt. Stecken Sie den Sicherheitsschlüssel bitte wieder ein, 

wenn Sie das Laufband weiter benutzen. 

 

4.2 Tastenfunktionen 

4.2.1 Start-Taste 

Wenn das Laufband eingeschaltet ist, drücken Sie die Starttaste, um es zu starten. 

4.2.2 Stopp-Taste 

Wenn das Laufband läuft, drücken Sie die Stopptaste, um das Laufband anzuhalten. Alle Daten 

werden dann gelöscht. Nachdem das Laufband angehalten hat, wechselt der Bildschirm wieder in 

den manuellen Modus. 

4.2.3 Programmtaste 

Wenn sich das Laufband im Standby-Modus befindet, können Sie durch Drücken dieser Taste 

Griff 

Griff 

Knopf 

Konsole 

1 
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zwischen den Optionen der automatischen Programme (P1 - P12) und des manuellen Modus 

wechseln. Der manuelle Modus ist der Standardlaufmodus des Systems. 

4.2.4 Modus-Taste 

Wenn sich das Laufband im Standby-Modus befindet, können Sie durch Drücken dieser Taste drei 

Countdown-Modi aktivieren: Zeit-Countdown, Distanz-Countdown und Kalorien-Countdown. 

4.2.5 Geschwindigkeit ± Taste 

Wenn das Laufband läuft, können Sie mit diesen Tasten die Geschwindigkeit des Geräts anpassen. 

Drücken Sie Speed +, um die Geschwindigkeit zu erhöhen, und Speed -, um sie zu verringern . 

4.2.6 Geschwindigkeits-Direkttaste 

Wenn das Laufband läuft, können Sie mit diesen Tasten die Geschwindigkeit direkt auf den 

entsprechenden Wert einstellen. Drücken Sie die Taste, um direkt zwischen 3/6/9/12 km/h zu 

wechseln. 

 

4.3 Anzeigefunktion 

4.3.1 Geschwindigkeitsanzeige. 

Zeigt den aktuellen Wert der Laufgeschwindigkeit an. 

4.3.2 Zeitanzeige 

Anzeige der Zeit im manuellen Modus und der Countdown-Zeit im automatischen Modus und 

Programm. 

4.3.3 Entfernungsanzeige 

Zeigt die kumulierte Distanz im manuellen Modus und in Programmen an. Zeigt den Distanz-

Countdown im automatischen Modus an. 

4.3.4. Kalorienanzeige 

Zeigt die kumulierten Kalorien im manuellen Modus und in Programmen an. Zeigt den Kalorien-

Countdown im automatischen Modus an. 

4.3.5. Herzfrequenzanzeige 

 

4.4 Automatikprogramm   

Zeit 

 Programm 
Eingestellte Zeit / 10 = Laufzeit jeder Periode 

 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

P1 GESCHW. 3 3 6 5 5 4 4 4 4 3 

P2 GESCHW. 3 3 4 4 5 5 5 6 6 4 

P3 GESCHW. 2 4 6 8 7 8 6 2 3 2 

P4 GESCHW. 3 3 5 6 7 6 5 4 3 3 

P5 GESCHW. 3 6 6 6 8 7 7 5 5 4 

P6 GESCHW. 2 6 5 4 8 7 5 3 3 2 

P7 GESCHW. 2 9 9 7 7 6 5 3 2 2 

P8 GESCHW. 2 4 4 4 5 6 8 8 6 2 

P9 GESCHW. 2 4 5 5 6 5 6 3 3 2 

P10 GESCHW. 2 5 7 5 8 6 5 2 4 3 

P11 GESCHW. 2 5 6 7 8 9 10 5 3 2 

P12 GESCHW. 2 3 5 6 8 6 9 6 5 3 
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Ü bersetzung von Fehlercodes 

Fehlercode Beschreibung Lösung 

E1 

Kommunikationsfehler: 

Wenn die Stromversorgung 

eingeschaltet ist, ist die 

Verbindung zwischen dem 

unteren Controller und der 

Konsole abnormal. 

Mögliche Ursache: Die Kommunikation zwischen dem unteren 

Controller und der Konsole ist blockiert. Ü berprüfen Sie jede 

Verbindung zwischen Controller und Konsole und stellen Sie sicher, 

dass alle Adern vollständig eingesteckt sind. Verbindungsleitung 

prüfen, bei Beschädigung austauschen. 

E 2 Kein Signal vom Motor. 

Mögliche Ursache: 

Ü berprüfen Sie das Motorkabel, um festzustellen, ob es richtig 

angeschlossen ist. Wenn nicht, schließen Sie das Motorkabel erneut 

an. 

Prüfen Sie das Motorkabel auf Beschädigungen oder Brandgeruch, 

wenn ja, tauschen Sie den Motor aus. 

Ü berprüfen Sie den Geschwindigkeitssensor auf korrekten Einbau 

oder Beschädigung 

Teil 5 

Ü berstromschutz: 

Während des Betriebs 

erkennt der untere 

Controller, dass der Strom 

länger als 3 Sekunden über 

6 A liegt. 

Mögliche Ursache: 

Ü berlastung führt zu übermäßigem Strom und das System stoppt aus 

Selbstschutzgründen oder ein Teil klemmt, wodurch der Motor 

stoppt. Passen Sie das Laufband an und starten Sie es neu. 

Ü berprüfen Sie, ob Flüssigkeit oder Brandgeruch auftritt, während 

der Motor läuft. Wenn ja, ersetzen Sie den Motor. Ü berprüfen Sie, ob 

der Controller verbrannt riecht. Wenn ja, ersetzen Sie den Controller. 

Ü berprüfen Sie die Versorgungsspannung. Wenn sie nicht den 

Spezifikationen entspricht, stellen Sie die richtige Spannung ein und 

testen Sie die Maschine erneut. 

E6 

Explosionsgeschützter 

Aufprallschutz: Eine 

anormale Spannung oder 

ein anormaler Motor kann 

zu einem Defekt im 

Stromkreis führen, der den 

Motor antreibt. 

Mögliche Ursache: 

Ü berprüfen Sie, ob die Versorgungsspannung 50 % niedriger als die 

Normalspannung ist, verwenden Sie die richtige Spannung und testen 

Sie die Maschine erneut. Ü berprüfen Sie, ob der Controller verbrannt 

riecht, und ersetzen Sie den Controller. Prüfen Sie, ob das 

Motorkabel angeschlossen ist, und schließen Sie das Motorkabel 

erneut an. 

E7 Kein Sicherheitsschlüssel Legen Sie den Sicherheitsschlüssel an die richtige Stelle. 
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5. Regelmäßige Wartung 

Achtung : Stellen Sie vor der Reinigung oder Wartung des Produkts sicher, dass der Netzstecker 

des Laufbands gezogen ist. 

Reinigung: Eine gründliche Reinigung verlängert die Lebensdauer des elektrischen Laufbandes. 

Entfernen Sie regelmäßig Staub, um die Teile sauber zu halten. Reinigen Sie das Laufband unbedingt 

auf beiden Seiten des freiliegenden Teils, um die Ansammlung von Verunreinigungen zu verringern. 

Tragen Sie unbedingt saubere Sportschuhe, um zu vermeiden, dass Schmutz auf das Laufbrett und 

das Band gelangt. Laufbänder sollten mit einem feuchten Tuch und Seife gereinigt werden. Achten 

Sie außerdem darauf, die elektrischen Komponenten und das Laufband nicht nass zu machen. 

Achtung: Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker gezogen ist, bevor Sie die Motorabdeckung 

abnehmen. Reinigen Sie den Motor mindestens einmal im Jahr. 

Laufbandausrichtung 

Stellen Sie das Laufband flach auf den Boden. Lassen Sie das Laufband mit einer Geschwindigkeit 

von 6-8 km/h laufen. 

Wenn das Laufband näher links liegt: Drehen Sie die linke Einstellschraube eine halbe Umdrehung 

im Uhrzeigersinn und dann die rechte Einstellschraube eine halbe Umdrehung gegen den 

Uhrzeigersinn. (Bild A) 

Wenn das Laufband näher rechts liegt: Drehen Sie die rechte Einstellschraube eine halbe 

Umdrehung im Uhrzeigersinn und dann die linke Einstellschraube eine halbe Umdrehung gegen den 

Uhrzeigersinn. (Bild B) 

 

 

 

 

 

 

 

 

A: Gürtel näher links                       B: Gürtel näher rechts 

Einstellen der Laufbandspannung 

Wenn Sie das Laufband über einen langen Zeitraum verwenden, lockert sich das Laufband oder das 

Keilriemenband aufgrund von Abrieb. Um eine sichere Verwendung zu gewährleisten, ist eine 

entsprechende Einstellung erforderlich. 

Beurteilung: Das Laufgefühl mit gelegentlichen Pausen deutet darauf hin, dass das Laufband oder 

das Keilriemen-Band etwas locker ist und einer weiteren Überprüfung bedarf. 

Schritt 1: Entfernen Sie die Motorabdeckung, lassen Sie das Laufband mit einer Geschwindigkeit von 

1 km/h laufen, stellen Sie sich dann auf das Laufband, halten Sie den Lenker fest und treten Sie leicht 

auf das Laufband. 

A. Der sofortige Schritt kann den Riemen nicht stoppen, die Spannung ist angemessen. 

B. Wenn Ihr plötzlicher Schritt das Laufband stoppt, das Keilriemenband und die vordere Rolle 

jedoch noch laufen, ist dies ein Hinweis darauf, dass das Laufband locker ist und entsprechende 

Anpassungen vorgenommen werden müssen, um eine sichere Verwendung zu ermöglichen. 

C. Wenn Sie beobachten, dass das Laufband und das Keilriemenband durch einen plötzlichen Schritt 

anhalten, der Motor aber noch läuft, deutet dies darauf hin, dass das Keilriemenband locker ist und 

Festziehen Lockern Lockern Festziehen 
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entsprechende Anpassungen vorgenommen werden müssen, um eine sichere Verwendung zu 

ermöglichen. 

Schritt 2 : Verwenden Sie einen Schraubenschlüssel, um die Schrauben an der Motorbasis je nach 

Zustand einzustellen. Drehen Sie in der Zwischenzeit den Keilriemen zwischen der Motorwelle und 

der vorderen Rolle vorsichtig um. Wenn er zu locker ist, können Sie den Keilriemen um 100 % 

umdrehen. Wenn er zu straff ist, ist der Umdrehungsgrad des Riemens sehr begrenzt. Es ist 

angebracht, den Keilriemen nach der Einstellung um 80 % umzudrehen. Bitte stellen Sie die Straffheit 

des Keilriemens so ein, dass er um 80 % umgedreht werden kann. 

Schritt 3 : Verriegeln Sie abschließend die Motorbasis und bringen Sie die Motorabdeckung an. 

 

Schmierung des Laufbandes 

Die Reibung zwischen Laufband und Trittbrett hat maßgeblichen Einfluss auf die Lebensdauer und 

Leistung des elektrischen Laufbandes. 

Leichte Benutzer (Nutzung < 3 Stunden pro Woche) einmal alle 10 Monate; 

Schwere Benutzer (Nutzung > 7 Stunden pro Woche) einmal alle 5 Monate. 

Methode zum Hinzufügen von Schmieröl: 

Schritt 1: Anheben das Laufband. 

Schritt 2: Öffnen Sie die Silikonölflasche und drücken Sie das Silikonöl auf die Seite des Trittbretts, 

wie in der folgenden Abbildung gezeigt:  

 

Laufbänder gehören zu den Sportgeräten und bedürfen daher entsprechender Wartung. 

Wartungsempfehlungen sind wie folgt: 

1. Aufgrund von Verschleiß und Beschädigung sind regelmäßige Inspektionen erforderlich. Nach der 

Wartung oder fachgerechten Reparatur des abgenutzten oder beschädigten Zubehörs (wie Motoren, 

elektronische Steuerungen, Netzkabel usw.) muss dessen Sicherheitsniveau dem des Herstellers 

entsprechen. 

2. Ersetzen Sie defekte Komponenten umgehend oder geben Sie das Gerät zur Reparatur frei (z. B. 

Netzkabel). 

3. Achten Sie besonders auf die Komponenten, die am anfälligsten für Verschleiß sind (z. B. Laufgürtel).  

DE 
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User’s Manual 

N621P203160 - 3810 

Congratulations for choosing this product. 

Before using this product for the first time, please read the manual carefully 

and use the equipment only as described in the manual to avoid hazards and personal injury. 

Please retain this manual for future reference. 

 

 

CAUTION 

Read all precautions and instructions in this manual before using this equipment. 

If you have any questions about this product, please consult your supplier in time. 
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1. Product Brief 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Main parameters and parts list 

Main technical parameters 

No. Parameters Names Description 

1 Input power voltage 220-240V(50/60Hz) 

2 Motor power 1.5HP 

3 Speed 1.0-12 Km/h 

4 Running surface 420*1000mm 

5 Max user weight 100KG 

6 Expand dimensions 1200*590*1080mm 

7 Functions Running 

Packing list 

No. Name  Units Qty 

  1 Complete machine set 1 

2 Accessory Bag pc 1 

Screws bag list 

No.  Name  Qty No. Name Qty 

1 Safety key 1 3 Allen wrench 1 

2 Silicon oil 1 4 User manual 1 

Console 

Upright column 

Motor cover 

Folding handlebar 

Running belt 

End cap 
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2. Security Precautions and Warning 

Safety Instructions: This product was designed and manufactured with many safety concerns, but 

please follow the instructions below to avoid injury. We will not be responsible for any 

consequences arising from abnormal operations. 

◆ The treadmill must be placed on a flat ground; the treadmill should be placed indoors to avoid 

moisture, and water should not be splashed on the treadmill. Do not place any foreign objects 

on the treadmill. There should be a safe use space of 2m x 1m (2000mm*1000mm) at the end, 

which is convenient for emergency jumping off. (Emergency jump: hold the handles and step 

onto the side rails to jump off from one side of the treadmill) 

◆ Indoor using and storing the treadmill, avoid dampness, and cannot be spilled by water. 

◆ Please wear suitable clothes and sneakers before exercise. Prohibited to exercise on the 

treadmill barefoot. 

◆ High power plug must be grounded, electric outlet should have a dedicated circuit, do not share 

with other electrical equipment. 

◆ Keep children away from the machine to avoid accidents. 

◆ Avoid too long time and overload operation, otherwise will cause motor and controller 

damaged, and will accelerate the deterioration of bearing, running belt and running board. 

Should maintain machine on a regular basis. 

◆ Keep machine away from dust to avoid strong static. 

◆ Please cut the electric power off after using. 

◆ Please maintain good ventilation when running. 

◆ Please clamp security lock cable on your clothing to make sure the machine stops at emergency 

condition. 

◆ If you feel not very well when using this machine, please stop and consult a doctor. 

◆ Silicone oil must be kept away from children after use. 

◆ If power cord is damaged, please contact our qualified maintenance personnel for service 

rather than disassemble it at your own discretion. 

  

Tips: Before folding the treadmill, make sure that the gradient is "zero". 
 

Notice: Please read the instructions carefully before use. 

EN 
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Forbidden 

◆ Don't use the machine in the status of the shell break in or break off (the internal structure 

exposed) or under the condition of welding-parts may fall off. 

---- Otherwise, an accident or injury may happen. 

◆ Don't jump up and down in the process of movement. 

---- May be injuries caused by the fall. 

◆ Don't keep machine in or near moist space such as the bathroom. 

◆ Don’t place machine in direct sunlight, or high temperature places such as near a stove or a 

heating appliance. 

----Otherwise, may cause the leakage and burst into flames. 

◆ Don't use when the power cord is damaged, or power plug pin is loose. 

----Otherwise, will lead to an electric shock, short circuit or fire. 

◆ Don't damage or bent by force or reverse the power cord. Don’t place heavy objects on machine, 

don't clamp the power line. 

----Otherwise, will cause fire or get an electric shock. 

◆ Don't use machine for more than 2 people at the same time, and don't get close to the machine 

when it is in use. 

---- Or it may be an accident or injury due to falls. 

◆ People who can’t express their consciousness or can’t operate the machine by themselves 

cannot use the treadmill. 

----May occur accident or injury. 

◆ Avoid drinking water or pouring water when operation. 

---- May cause electric shock and fire. Forbidden! 

◆ People who seldom do exercise shouldn't suddenly do intense exercise. 

◆ After eating or when feel tired, do not use machine. 

---- May lead damage to your health. 

◆ This product is suitable for family use, does not apply to schools, gymnasium and so on.  

----There is the danger of injury. 

◆ Don’t use when hard objects are in pants pockets. 

----May cause accident or injury. 

◆ Don’t use when the power plug is on the needle, garbage, or water. 

----May cause electric shock, short circuit, or fire. Do not use with wet hands! 
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◆ when not in use, pull out the power plug from the socket. 

----The dust and moisture can age the insulation, and result in leakage fire. 

◆ This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 

sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been 

given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for 

their safety. 

◆ Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 

Ground protection system! 

◆ This product must be grounded. If the machine is dysfunctional, grounding will provide a good 

channel for electric current, to reduce the electric shock risk. 

◆ This product is equipped with power plug with grounding conductor and plug. Completely insert 

the plug to standard socket. 

◆ If the equipment grounding conductor’s connection is improper, it will cause electric shock. If 

you have doubts about whether your product is grounded correct or not, please entrust 

professional to check. 

◆ Please use the socket which has the same shape with the grounding plug. Don’t use plug 

adapter. 

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced 

physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 

given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 

the hazards involved. 

Children shall not play with the appliance. 

Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision. 

Warnings:  

◆ The heartbeat monitoring system may be inaccurate.  

◆ Excessive exercise may cause serious injury or death. 

◆ If you feel dizzy, stop exercising immediately. 
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3. Installation Instructions 

1. Put the machine flat on the ground, then fold up the column and stabilize it. 

(Be careful not to pinch your hands at the fold at the lower end!) 

 

      

  

 

 

 

 

 

 

 

2. Use the handles on the left and right sides to lock the column in the direction of the arrow. 

                   

 

 

 

 

 

 

 

 

3. The armrest tube is folded down as shown in Figure 1; the electronic display is folded up as shown 

in Figure 2.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  Figure 1                                             Figure 2 

 

Using for two levels manual incline: Fold the left and right incline metal counterclockwise, and then 

adjust the middle adjustment foot pad until it touches the ground (if there is a gap between the rear 

end adjustment foot pad and the ground, adjust it to contact the ground first). 

Be careful 

Handle 

 

Use the knob 

to lock the 

console. 

Incline wheels Footpad 
Footpad 
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How to adjust the machine table to be flush with the ground: 

 

When there is a gap between the machine table and the ground (or when it is adjusted in two stages), 

it is necessary to adjust the adjustment foot pad at the rear end of the machine table so that the 

front and rear both are in contact with the ground, and then adjust the middle adjustment foot until 

it is in contact with the ground. Note: Adjusting the gap between the foot pad and the ground will 

cause the machine and console to shake! 

 

Please note that after confirming that all installations have been completed according to the above 

requirements, it is necessary to lock them uniformly and check that there are no omissions before 

connecting to the power supply. 

 

Machine folding: When you are not using it, first fold the console like figure A; then turn the knob 

counterclockwise until the armrest tube can rotate counterclockwise; then press the handles on the 

left and right sides of the lower end of the column in the direction of the arrow Loosen it as shown 

in Figure B; then fold the console onto the treadmill. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figure A                                     Figure B 

 

  

Key point: safety lock is red, and there is 

a red device with a magnet and a red rope 

in the plastic bag where the manual is 

placed.  

It is the safety lock, and the magnet end 

is placed on the yellow label of the 

instrument!  

When the Treadmill is running, pull off 

the safety lock, and the Treadmill will 

stop moving in an emergency! 

Knob 

Handle 
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Machine expanding: 

When you need to unfold the treadmill, first fold the uprights like Figure C, then use the handles on 

the left and right sides to lock the uprights in the direction of the arrow (clockwise); then fold the 

Handles down like Figure D, and then Lock it with the knob (clockwise direction), and then fold the 

console upward to the position as shown in Figure D (clockwise direction). (Be careful to your hand, 

and do not let children get close to the treadmill to prevent injury). 

Figure C                      Figure D 

 

 

 

 

 

 

4. Using Instructions       

4.1 Using treadmill 

1) Insert the power plug properly and turn on the switch (in red color) 

When the light is on, there will be a beep sound, and then the screen will be light up. 

 

2) Safety key Introduction 

The treadmill can only start when the safety key is put on the yellow area of the console. Clip the 

safety key on clothes when using the treadmill to prevent accidents. Pull the safety key out from 

treadmill will stop the treadmill immediately, and please put the safety key back when continue 

using the treadmill.  

 

4.2 Button functions 

4.2.1 Start button 

When the power is on, press start button to start the treadmill. 

4.2.2 Stop button 

When the treadmill is in running state, press stop button to stop the treadmill and all the data will 

be cleared. After the treadmill stopped, the screen will be back to manual mode.  

Handle 

Handle 

Knob 

Console 

1 
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4.2.3 Program button 

When the treadmill is in standby state, press this button can cycle the options of automatic programs 

(P1 - P12) and manual mode. Manual mode is the default running mode of the system. 

4.2.4 Mode button 

When the treadmill is in standby state, press this button can cycle 3 countdown mode: Time 

countdown, distance countdown and calorie countdown.  

4.2.5 Speed ± button 

When the treadmill is running state, these buttons can be used to adjust the speed of the machine. 

Press Speed + to increase the speed and press Speed - to decrease the speed.  

4.2.6 Speed direct button 

When the treadmill is in running state, these buttons can be used to adjust the speed into the 

corresponding value directly. Press the button to cycle choose the speed of 3/6/9/12km/h directly.  

 

4.3 Display Function 

4.3.1 Speed Display. 

Display the current running speed value. 

4.3.2 Time Display 

Display the time of manual mode and the countdown time under automatic modes and programs. 

4.3.3 Distance display 

Display cumulative distance under manual mode and programs. Display the distance countdown in 

automatic mode. 

4.3.4. Calorie display 

Display cumulative calorie under manual mode and programs. Display the calorie countdown in 

automatic mode. 

4.3.5. Heart rate display 

 

 

4.4 Automatic program   

            Time  

Program 
Set time / 10 = Running time of each period 

 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

P1 SPEED 3 3 6 5 5 4 4 4 4 3 

P2 SPEED 3 3 4 4 5 5 5 6 6 4 

P3 SPEED 2 4 6 8 7 8 6 2 3  2 

P4 SPEED 3 3 5 6 7 6 5 4 3 3 

P5 SPEED 3 6 6 6 8 7 7 5 5 4 

P6 SPEED 2 6 5 4 8 7 5 3 3 2 

P7 SPEED 2 9 9 7 7 6 5 3 2 2 

P8 SPEED 2 4 4 4 5 6 8 8 6 2 

P9 SPEED 2 4 5 5 6 5 6 3 3 2 

P10 SPEED 2 5 7 5 8 6 5 2 4 3 

P11 SPEED 2 5 6 7 8 9 10 5 3 2 

P12 SPEED 2 3 5 6 8 6 9 6 5 3 
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Translation of Error Codes 

Fault code Failure Description Fault handling 

E1 

Communication Abnormal: 

when the power is on, the 

connection between lower 

controller and the console is 

abnormal. 

Possible Cause: the communication between the lower controller 

and console is blocked, check each joint between the controller and 

console, ensure that each core is fully plugged in. Check the 

connection line, replace it if it’s damaged. 

E2 No signal from motor. 

Possible Cause: 

Check the motor cable to see whether it is connected well or not, if 

not, connect the motor wire again. 

Check the motor cable to see whether it is damaged or has a burnt 

smell, if yes, replace the motor. 

Check the speed sensor to see whether it is correctly installed or 

damaged 

E5 

Over current protection: 

 In working, the lower 

controller detects the 

current to be over 6A for 

more than 3 seconds.  

Possible Cause: 

Overloading leads to excessive current, and the system stops out of 

self-protection, or some part is stuck, causing the motor to stop. 

Adjust the treadmill and restart it. Check if there is liquid or burnt 

smell while the motor is running, if yes, replace the motor; check if 

the controller has a burned smell, if yes, replace the controller; 

check the power supply voltage, if it does not match the 

specifications, change into correct voltage and test the machine 

again. 

E6 

Explosion-proof impact 

protection: the abnormal 

voltage or motor cause the 

faulty of circuit that drive the 

motor. 

Possible Cause: 

Check if the power supply voltage is 50% lower than normal 

voltage, use the correct voltage and test the machine again；check 

if the controller has a burnt smell and replace the controller; Check 

if the motor cable is connected and connect the motor wire again. 

E7 No safety key Put the safety key on the right place. 

 

 

 

EN 



 

 21 

5. Routine maintenance 

Warning: Before cleaning or maintaining products, please be sure the power plug of the treadmill 

is pulled out. 

Cleaning: Comprehensive cleaning will extend the using life of the electric treadmill. 

Remove dust periodically to keep the parts clean. Be sure to clean running belt with both sides of 

the exposed portion, which will reduce the accumulation of impurities. Make sure to wear clean 

athletic shoes to avoid carrying the dirty matters into running board and belt. Treadmill belts shall 

be cleaned by a damp cloth with soap. And please pay attention to avoid wetting the electrical 

components and running belt. 

Warning: Make sure power plug disconnect before moving motor cover away, clean the motor at 

least once a year. 

Running Belt Alignment 

Put the treadmill flat on the ground. Make the treadmill run at a speed of 6-8km/hour. 

If the running belt is closer to the left: rotate the left adjusting bolt with 1/2 turn clockwise, then 

rotate the right adjusting bolt with 1/2 turn counterclockwise. (Picture A) 

If the running belt is closer to the right: rotate the right adjusting bolt with 1/2 turn clockwise, then 

rotate the left adjusting bolt with 1/2 turn counterclockwise. (Picture B) 

 

 

 

 

 

 

 

 

A: Belt closer to left                        B: Belt closer to right 

Running Belt Tension Adjusting 

When you use the treadmill for a long time, the running belt or the multi-wedge belt becomes loose 

because of the abrasion. To facilitate the safe use, appropriate adjustment is needed. 

Judgment: the feeling of running with the occasional pause phenomenon, which indicating that the 

treadmill belt or multi-wedge belt is a little loose and further affirmation need to be made. 

Step 1: Remove the motor cover, make the treadmill run at a speed of 1 km/h, and then stand on 

the running belt, hold the handlebar, and tread the treadmill belt slightly. 

A. The instantaneous step cannot stop the belt, the tightness is appropriate. 

B. If your instantaneous step stops the running belt, but the multi-wedge belt and front roller is still 

running, it indicates that the running belt is loose and appropriate adjustments must be made to 

facilitate the safe use. 

C. If you observe that the instantaneous step makes the treadmill belt and multi-wedge belt stop, 

but the motor is still running, it indicates that the multi-wedge belt is loose and appropriate 

adjustments must be made to facilitate the safe use. 

Step 2: Use a wrench to adjust the screws on the motor base according to the condition. Meanwhile, 

gently flip the multi-wedge belt between the motor shaft and the front roller, if it is too loose, you 

can flip the multi-wedge belt by 100%; if it is too tight, the degree to flip the belt is very limited. It is 

appropriate to flip the multi-wedge belt by 80% after adjustment. Please adjust the tightness of the 

Tighten Loosen Loosen 

 

Tighten 
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multi-wedge belt into the state that it could be flipped by 80%. 

Step 3: Finally lock the motor base, install the motor cover. 

 

Lubrication of Running Belt 

The friction between the running belt and the running board has a significant impact on the service 

life and performance of the electric treadmill.  

Lightweight users (using<3 hours per week) once every 10 months.  

Heavyweight users (using>7 hours per week) once every 5 months. 

Method of adding lubricating oil: 

Step 1: Lift the treadmill belt. 

Step 2: Open the silicone oil bottle, squeeze the silicone oil on the side of running board, as shown 

in the following picture: 

 

Treadmills belong to sports equipment and therefore require appropriate maintenance. 

Maintenance Recommendations are as follow: 

1. Due to wear and damage, regular inspections are required; After maintenance or professional 

repair for the worn or damaged accessories (such as motors, electronic controls, power cords, etc.), 

its safety level must be consistent with that of the factory. 

2. Immediately replace those defective components or idle the equipment for repair (such as 

power cords). 

3. Pay special attention to the components that are most prone to wear and tear. (such as a 

running belt).  

EN 



 TAPIS ROULANT 

Manuel de l’utilisateur 

N621P203160 - 3810 

Félicitations pour avoir choisi ce produit. 

Avant d'utiliser ce produit pour la première fois, veuillez lire attentivement le manuel 

et utilisez l'équipement uniquement comme décrit dans le manuel pour éviter les dangers et les blessures. 

 Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure. 

 

 

PRUDENCE 

Lisez toutes les précautions et instructions contenues dans ce manuel avant d'utiliser cet équipement. 

Si vous avez des questions sur ce produit, veuillez consulter votre fournisseur à temps. 
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1. Produit Bref 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Principaux paramètres et liste de pièces 

Principaux paramètres techniques 

Non. Noms des paramètres La description 

1 Tension d'alimentation d'entrée 220-240 V (50/60 Hz) 

2 Puissance du moteur 1,5 HP 

3 Vitesse 1,0-12 km/h 

4 Surface de course 420*1000mm 

5 Poids maximum de l'utilisateur 100KG 

6 Développer les dimensions 1200*590*1080mm 

7 Les fonctions En cours d'exécution 

Liste de colisage 

Non. Nom Unités Qté 

  1 Machine complète Ensemble 1 

2 Sac d'accessoires Ensemble 1 

Liste des sachets de vis 

Non. Nom Qté Non. Nom Qté 

1 Clé de sécurité 1 3 Clé Allen 1 

2 Huile de silicone 1 4 Manuel de l'Utilisateur 1 

Console 

Colonne verticale 

Capot moteur 

Guidon pliable 

Courroie de roulement 

Embout 
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2. Précautions de sécurité et avertissement 

Consignes de sécurité : ce produit a été conçu et fabriqué avec de nombreux problèmes de sécurité, 

mais veuillez suivre les instructions ci-dessous pour éviter les blessures. Nous ne serons pas 

responsables des conséquences résultant d’opérations anormales. 

◆ Le tapis roulant doit être placé sur un sol plat ; le tapis roulant doit être placé à l'intérieur pour 

éviter l'humidité et l'eau ne doit pas être éclaboussée sur le tapis roulant. Ne placez aucun 

objet étranger sur le tapis roulant. Il doit y avoir un espace d'utilisation sûr de 2 mx 1 m (2 000 

mm x 1 000 mm) à l'extrémité, ce qui est pratique pour sauter en cas d'urgence. (Saut 

d'urgence : tenez les poignées et montez sur les rails latéraux pour sauter d'un côté du tapis 

roulant) 

◆ L'utilisation et le stockage du tapis roulant à l'intérieur évitent l'humidité et ne peuvent pas être 

renversés par l'eau. 

◆ Veuillez porter des vêtements adaptés et des baskets avant de faire de l'exercice. Interdit de 

s'exercer pieds nus sur le tapis roulant. 

◆ La prise haute puissance doit être mise à la terre, la prise électrique doit avoir un circuit dédié, 

ne pas partager avec d'autres équipements électriques. 

◆ Gardez les enfants éloignés de la machine pour éviter les accidents. 

◆ Évitez un fonctionnement trop long et en surcharge, sinon cela endommagerait le moteur et le 

contrôleur et accélérerait la détérioration du roulement, de la courroie de course et du 

marchepied. Doit entretenir la machine régulièrement. 

◆ Gardez la machine à l'écart de la poussière pour éviter une forte électricité statique. 

◆ Veuillez couper l'alimentation électrique après utilisation. 

◆ Veuillez maintenir une bonne ventilation lorsque vous courez. 

◆ Veuillez serrer le câble de verrouillage de sécurité sur vos vêtements pour vous assurer que la 

machine s'arrête en cas d'urgence. 

◆ Si vous ne vous sentez pas très bien lorsque vous utilisez cette machine, arrêtez-vous et 

consultez un médecin. 

◆ L'huile de silicone doit être tenue hors de portée des enfants après utilisation. 

◆ Si le cordon d'alimentation est endommagé, veuillez contacter notre personnel de maintenance 

qualifié pour une réparation plutôt que de le démonter à votre propre discrétion. 

Tips : Avant de plier le tapis de course, assurez-vous que la pente est "zéro". 
 

Avis : Veuillez lire attentivement les instructions avant utilisation. 
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Interdit 

◆ N'utilisez pas la machine dans un état de rupture ou de rupture de la coque (la structure interne 

exposée) ou dans des conditions de soudage, les pièces peuvent tomber. 

---- Sinon, un accident ou une blessure pourrait survenir. 

◆ Ne sautez pas de haut en bas pendant le mouvement. 

---- Il peut s'agir de blessures causées par la chute. 

◆ Ne gardez pas la machine dans ou à proximité d'un espace humide tel que la salle de bain. 

◆ Ne placez pas la machine à la lumière directe du soleil ou dans des endroits à haute température 

comme près d'une cuisinière ou d'un appareil de chauffage. 

----Sinon, cela pourrait provoquer une fuite et prendre feu. 

◆ Ne pas utiliser lorsque le cordon d'alimentation est endommagé ou que la broche de la fiche 

d'alimentation est desserrée. 

----Sinon, cela entraînera un choc électrique, un court-circuit ou un incendie. 

◆ N'endommagez pas, ne pliez pas et n'inversez pas le cordon d'alimentation. Ne placez pas 

d'objets lourds sur la machine, ne serez pas la ligne électrique. 

----Sinon, cela provoquera un incendie ou un choc électrique. 

◆ N'utilisez pas la machine pour plus de 2 personnes en même temps et ne vous approchez pas 

de la machine lorsqu'elle est en cours d'utilisation. 

---- Ou il peut s'agir d'un accident ou d'une blessure due à des chutes. 

◆ Les personnes qui ne peuvent pas exprimer leur conscience ou qui ne peuvent pas faire 

fonctionner la machine par elles-mêmes ne peuvent pas utiliser le tapis roulant. 

----Peut survenir un accident ou une blessure. 

◆ Évitez de boire de l'eau ou de verser de l'eau lors du fonctionnement. 

---- Peut provoquer un choc électrique et un incendie. Interdit ! 

◆ Les personnes qui font rarement de l’exercice ne devraient pas soudainement faire d’exercices 

intenses. 

◆ Après avoir mangé ou lorsque vous vous sentez fatigué, n'utilisez pas la machine. 

---- Peut nuire à votre santé. 

◆ Ce produit convient à un usage familial, ne s'applique pas aux écoles, gymnases, etc. 

----Il existe un risque de blessure. 

◆ Ne pas utiliser lorsque des objets durs se trouvent dans les poches du pantalon. 

----Peut provoquer un accident ou des blessures. 
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◆ Ne pas utiliser lorsque la fiche d'alimentation est sur l'aiguille, les ordures ou l'eau. 

----Peut provoquer un choc électrique, un court-circuit ou un incendie. Ne pas utiliser avec les 

mains mouillées ! 

◆ Lorsqu’il n'est pas utilisé, débranchez la fiche d'alimentation de la prise. 

----La poussière et l'humidité peuvent vieillir l'isolation et provoquer un incendie par fuite. 

◆ Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant des 

capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou un manque d'expérience et de 

connaissances, à moins qu'elles n'aient été supervisées ou aient reçu des instructions 

concernant l'utilisation de l'appareil par une personne responsable de leur sécurité. 

◆ Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l’appareil. 

Système de protection au sol ! 

◆ Ce produit doit être mis à la terre. Si la machine présente un dysfonctionnement, la mise à la 

terre fournira un bon canal pour le courant électrique, afin de réduire le risque de choc 

électrique. 

◆ Ce produit est équipé d'une fiche d'alimentation avec conducteur de mise à la terre et d'une 

fiche. Insérez complètement la fiche dans la prise standard. 

◆ Si la connexion du conducteur de mise à la terre de l'équipement est incorrecte, cela 

provoquera un choc électrique. Si vous avez des doutes quant à savoir si votre produit est 

correctement mis à la terre ou non, veuillez confier la vérification à un professionnel. 

◆ Veuillez utiliser la prise qui a la même forme que la fiche de mise à la terre. N'utilisez pas 

d'adaptateur de prise. 

Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et par des personnes ayant 

des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant d'expérience et de 

connaissances s'ils ont reçu une surveillance ou des instructions concernant l'utilisation de 

l'appareil de manière sûre et comprennent les dangers encourus. 

Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. 

Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas être effectués par des enfants sans 

surveillance. 

Avertissements : 

◆ Le système de surveillance du rythme cardiaque peut être inexact. 

◆ Un exercice excessif peut provoquer des blessures graves, voire la mort. 

◆ Si vous vous sentez étourdi, arrêtez immédiatement de faire de l'exercice. 
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3. Instructions d'installation 

1. Posez la machine à plat sur le sol, puis repliez la colonne et stabilisez-la. 

(Attention à ne pas vous pincer les mains au niveau du pli à l'extrémité inférieure !) 

 

      

  

 

 

 

 

 

 

 

2. Utilisez les poignées situées sur les côtés gauche et droit pour verrouiller la colonne dans le sens 

de la flèche. 

                   

 

 

 

 

 

 

 

3. Le tube de l'accoudoir est rabattu comme le montre la figure 1 ; l’afficheur électronique est replié 

comme le montre la figure 2. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figure 1                                            Figure 2 

 

Utilisation pour une inclinaison manuelle à deux niveaux : pliez le métal d'inclinaison gauche et 

droit dans le sens inverse des aiguilles d'une montre, puis ajustez le coussinet de pied de réglage 

central jusqu'à ce qu'il touche le sol (s'il y a un espace entre le coussinet de pied de réglage de 

l'extrémité arrière et le sol, ajustez-le pour qu'il touche le sol en premier). 

Sois prudent 

Poignée 

 

Utilisez le bouton 

pour verrouiller la 

console. 

Roues inclinées Footpad 
Footpad 
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Comment régler la table de la machine pour qu'elle affleure le sol : 

 

Lorsqu'il y a un écart entre la table de la machine et le sol (ou lorsqu'elle est réglée en deux étapes), 

il est nécessaire d'ajuster le pied de réglage situé à l'extrémité arrière de la table de la machine de 

manière à ce que l'avant et l'arrière soient tous deux en contact avec le sol, puis ajustez le pied de 

réglage central jusqu'à ce qu'il soit en contact avec le sol. Remarque : le réglage de l'écart entre le 

repose-pied et le sol fera trembler la machine et la console ! 

 

Veuillez noter qu'après avoir confirmé que toutes les installations ont été réalisées conformément 

aux exigences ci-dessus, il est nécessaire de les verrouiller uniformément et de vérifier qu'il n'y a 

aucune omission avant de les connecter à l'alimentation électrique. 

 

Pliage machine : Lorsque vous ne l'utilisez pas, pliez d'abord la console comme la figure A ; tournez 

ensuite le bouton dans le sens inverse des aiguilles d'une montre jusqu'à ce que le tube de 

l'accoudoir puisse tourner dans le sens inverse des aiguilles d'une montre ; puis appuyez sur les 

poignées sur les côtés gauche et droit de l'extrémité inférieure de la colonne dans le sens de la flèche. 

Desserrez-la comme indiqué sur la figure B ; puis pliez la console sur le tapis roulant. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figure A                                    Figure B 

 

  

Point clé : le verrou de sécurité est rouge, 

et il y a un dispositif rouge avec un 

aimant et une corde rouge dans le sac en 

plastique où se trouve le manuel. 

Il s'agit du verrou de sécurité, et 

l'extrémité de l'aimant est placée sur 

l'étiquette jaune de l'instrument ! 

Lorsque le tapis de course fonctionne, 

retirez le verrou de sécurité et le tapis de 

course s'arrêtera de bouger en cas 

d'urgence ! 

Bouton 

Poignée 
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Expansion de la machine : 

Lorsque vous devez déplier le tapis roulant, pliez d'abord les montants comme sur la figure C, puis 

utilisez les poignées sur les côtés gauche et droit pour verrouiller les montants dans le sens de la 

flèche (dans le sens des aiguilles d'une montre) ; puis pliez les poignées vers le bas comme sur la 

figure D, puis verrouillez-les avec le bouton (dans le sens des aiguilles d'une montre), puis pliez la 

console vers le haut jusqu'à la position indiquée sur la figure D (dans le sens des aiguilles d'une 

montre). (Faites attention à votre main et ne laissez pas les enfants s'approcher du tapis roulant pour 

éviter les blessures). 

Figure C                            Figure D 

 

4. Utilisation des instructions       

4.1 Utilisation du tapis roulant 

1) Insérez correctement la fiche d'alimentation et allumez l'interrupteur (de couleur rouge) 

Lorsque la lumière est allumée, un bip retentit, puis l'écran s'allume. 

2) Clé de sécurité Introduction 

Le tapis roulant ne peut démarrer que lorsque la clé de sécurité est placée sur la zone jaune de la 

console. Attachez la clé de sécurité sur les vêtements lorsque vous utilisez le tapis roulant pour éviter 

les accidents. Retirez la clé de sécurité du tapis roulant pour arrêter le tapis roulant immédiatement, 

et veuillez remettre la clé de sécurité lorsque vous continuez à utiliser le tapis roulant. 

 

4.2 Fonctions des boutons 

4.2.1 Bouton Démarrer 

Lorsque l'appareil est sous tension, appuyez sur le bouton de démarrage pour démarrer le tapis 

roulant. 

4.2.2 Bouton d'arrêt 

Lorsque le tapis roulant est en marche, appuyez sur le bouton d'arrêt pour arrêter le tapis roulant et 

toutes les données seront effacées. Une fois le tapis roulant arrêter, l'écran reviendra en mode 

manuel. 

4.2.3 Bouton Programme 

Lorsque le tapis roulant est en état de veille, appuyez sur ce bouton pour faire défiler les options des 

Poignée 

Poignée 

Bouton 

Console 

1 
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programmes automatiques (P1 - P12) et du mode manuel. Le mode manuel est le mode de 

fonctionnement par défaut du système. 

4.2.4 Bouton Mode 

Lorsque le tapis roulant est en état de veille, appuyez sur ce bouton pour activer 3 modes de compte 

à rebours : compte à rebours du temps, compte à rebours de la distance et compte à rebours des 

calories. 

4.2.5 Bouton Vitesse ± 

Lorsque le tapis roulant est en marche, ces boutons peuvent être utilisés pour régler la vitesse de la 

machine. Appuyez sur Vitesse + pour augmenter la vitesse et appuyez sur Vitesse - pour diminuer la 

vitesse. 

4.2.6 Bouton direct vitesse 

Lorsque le tapis roulant est en état de marche, ces boutons peuvent être utilisés pour régler 

directement la vitesse à la valeur correspondante. Appuyez sur le bouton pour choisir directement 

la vitesse de 3/6/9/12 km/h. 

 

4. 3 fonctions d'affichage 

4.3.1 Affichage de la vitesse. 

Affiche la valeur actuelle de la vitesse de course. 

4.3.2 Affichage de l'heure 

Affichez l'heure du mode manuel et le compte à rebours sous les modes et programmes 

automatiques. 

4.3.3 Affichage des distances 

Afficher la distance cumulée en mode manuel et programmes. Afficher le compte à rebours de la 

distance en mode automatique. 

4.3.4. Affichage des calories 

Afficher les calories cumulées en mode manuel et dans les programmes. Affichez le compte à 

rebours des calories en mode automatique. 

4.3.5. Affichage de la fréquence cardiaque 

 

4. 4 Programme automatique   

 Temps 

Programme 
Temps réglé / 10 = Temps de fonctionnement de chaque période 

 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

P1 VITESSE 3 3 6 5 5 4 4 4 4 3 

P2 VITESSE 3 3 4 4 5 5 5 6 6 4 

P3 VITESSE 2 4 6 8 7 8 6 2 3 2 

P4 VITESSE 3 3 5 6 7 6 5 4 3 3 

P5 VITESSE 3 6 6 6 8 7 7 5 5 4 

P6 VITESSE 2 6 5 4 8 7 5 3 3 2 

P7 VITESSE 2 9 9 7 7 6 5 3 2 2 

P8 VITESSE 2 4 4 4 5 6 8 8 6 2 

P9 VITESSE 2 4 5 5 6 5 6 3 3 2 

P10 VITESSE 2 5 7 5 8 6 5 2 4 3 

P11 VITESSE 2 5 6 7 8 9 10 5 3 2 

P12 VITESSE 2 3 5 6 8 6 9 6 5 3 
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Traduction des codes d'erreur 

Code d'erreur La description La solution 

E1 

Communication 

anormale : lorsque 

l'appareil est sous tension, 

la connexion entre le 

contrôleur inférieur et la 

console est anormale. 

Cause possible : la communication entre le contrôleur inférieur et 

la console est bloquée, vérifiez chaque joint entre le contrôleur et 

la console, assurez-vous que chaque noyau est complètement 

branché. Vérifiez la ligne de connexion, remplacez-la si elle est 

endommagée. 

E2 Aucun signal du moteur. 

Cause possible : 

Vérifiez le câble du moteur pour voir s'il est bien connecté ou non, 

sinon, rebranchez le fil du moteur. 

Vérifiez le câble du moteur pour voir s'il est endommagé ou s'il 

dégage une odeur de brûlé. Si oui, remplacez le moteur. 

Vérifiez le capteur de vitesse pour voir s'il est correctement installé 

ou endommagé 

E5 

Protection contre les 

surintensités : 

En fonctionnement, le 

contrôleur inférieur 

détecte que le courant 

dépasse 6A pendant plus 

de 3 secondes. 

Cause possible : 

Une surcharge entraîne un courant excessif et le système s'arrête 

par autoprotection, ou une pièce est bloquée, provoquant l'arrêt 

du moteur. Ajustez le tapis roulant et redémarrez-le. Vérifie-s’il y a 

une odeur de liquide ou de brûlé pendant que le moteur tourne, si 

oui, remplacez le moteur ; vérifiez si le contrôleur a une odeur de 

brûlé, si oui, remplacez le contrôleur ; Vérifiez la tension 

d'alimentation, si elle ne correspond pas aux spécifications, passez 

à la tension correcte et testez à nouveau la machine. 

E6 

Protection contre les chocs 

antidéflagrants : la tension 

anormale ou le moteur 

provoque un défaut du 

circuit qui entraîne le 

moteur. 

Cause possible : 

Vérifiez si la tension d'alimentation est 50 % inférieure à la tension 

normale, utilisez la tension correcte et testez à nouveau la 

machine ; vérifiez si le contrôleur a une odeur de brûlé et remplacez 

le contrôleur ; Vérifiez si le câble du moteur est connecté et 

rebranchez le fil du moteur. 

E7 Pas de clé de sécurité Mettez la clé de sécurité au bon endroit. 
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5. Maintenance de routine 

Attention : Avant de nettoyer ou d'entretenir les produits, assurez-vous que la fiche d'alimentation 

du tapis roulant est débranchée. 

Nettoyage : Un nettoyage complet prolongera la durée de vie du tapis roulant électrique. 

Retirez périodiquement la poussière pour garder les pièces propres. Assurez-vous de nettoyer la 

bande de roulement des deux côtés de la partie exposée, ce qui réduira l'accumulation d'impuretés. 

Assurez-vous de porter des chaussures de sport propres pour éviter de transporter des matières 

sales dans le marchepied et la ceinture. Les ceintures du tapis roulant doivent être nettoyées avec 

un chiffon humide et du savon. Et veillez à ne pas mouiller les composants électriques et la courroie 

de course. 

Avertissement : Assurez-vous que la fiche d'alimentation est débranchée avant de retirer le 

couvercle du moteur, nettoyez le moteur au moins une fois par an. 

Alignement de la courroie de course 

Posez le tapis roulant à plat sur le sol. Faites fonctionner le tapis roulant à une vitesse de 6 à 8 

km/heure. 

Si le tapis de course est plus proche de la gauche : tournez le boulon de réglage gauche d'un demi-

tour dans le sens des aiguilles d'une montre, puis tournez le boulon de réglage droit d'un demi-tour 

dans le sens inverse des aiguilles d'une montre. (Photo A) 

Si le tapis de course est plus proche de la droite : tournez le boulon de réglage droit d'un demi-tour 

dans le sens des aiguilles d'une montre, puis tournez le boulon de réglage gauche d'un demi-tour 

dans le sens inverse des aiguilles d'une montre. (Photo B) 

 

 

 

 

 

 

 

A : Ceinture plus proche de la gauche         B : Ceinture plus proche de la droite 

Réglage de la tension de la courroie de course 

Lorsque vous utilisez le tapis roulant pendant une longue période, la bande de course ou la bande 

multi-coins se détache à cause de l'abrasion. Pour faciliter une utilisation sûre, un ajustement 

approprié est nécessaire. 

Jugement : la sensation de courir avec un phénomène de pause occasionnel, ce qui indique que la 

ceinture du tapis roulant ou la ceinture multi-coins est un peu lâche et qu'une affirmation 

supplémentaire doit être faite. 

Étape 1 : Retirez le capot du moteur, faites fonctionner le tapis roulant à une vitesse de 1 km/h, puis 

placez-vous sur le tapis de course, tenez le guidon et faites légèrement rouler le tapis roulant. 

A. Le pas instantané ne peut pas arrêter la ceinture, le serrage est approprié. 

B. Si votre pas instantané arrête le tapis de course, mais que le tapis à plusieurs coins et le rouleau 

avant fonctionnent toujours, cela indique que le tapis de course est desserré et que des ajustements 

appropriés doivent être effectués pour faciliter une utilisation en toute sécurité. 

C. Si vous observez que le pas instantané provoque l'arrêt de la ceinture du tapis roulant et de la 

ceinture multi-coins, mais que le moteur tourne toujours, cela indique que la ceinture multi-coins 

Resserrer Détendre Détendre Resserrer 
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est desserrée et des ajustements appropriés doivent être effectués pour faciliter une utilisation sûre. 

Étape 2 : Utilisez une clé pour ajuster les vis sur la base du moteur en fonction de l'état. Pendant ce 

temps, retournez doucement la courroie multi-coins entre l'arbre du moteur et le rouleau avant, si 

elle est trop lâche, vous pouvez retourner la courroie multi-coins de 100 % ; si elle est trop serrée, la 

possibilité de retourner la ceinture est très limitée. Il convient de retourner la courroie multi-coins 

de 80 % après réglage. Veuillez ajuster le serrage de la ceinture multi-coins de manière à ce qu'elle 

puisse être retournée de 80 %. 

Étape 3 : Verrouillez enfin la base du moteur, installez le capot du moteur. 

 

Lubrification de la courroie de course 

La friction entre le tapis de course et le marchepied a un impact significatif sur la durée de vie et les 

performances du tapis roulant électrique. 

Utilisateurs légers (utilisant moins de 3 heures par semaine) une fois tous les 10 mois ;  

Utilisateurs lourds (utilisant plus de 7 heures par semaine) une fois tous les 5 mois. 

Méthode d’ajout d’huile lubrifiante : 

Étape 1 : Soulever la ceinture du tapis roulant. 

Étape 2 : ouvrez la bouteille d'huile de silicone, pressez l'huile de silicone sur le côté du marchepied, 

comme indiqué dans l'image suivante :  

 

Les tapis de course font partie des équipements sportifs et nécessitent donc un entretien 

approprié. Les recommandations d'entretien sont les suivantes : 

1. En raison de l'usure et des dommages, des inspections régulières sont nécessaires ; Après 

entretien ou réparation professionnelle des accessoires usés ou endommagés (tels que moteurs, 

commandes électroniques, cordons d'alimentation, etc.), son niveau de sécurité doit être 

conforme à celui de l'usine. 

2. Remplacez immédiatement les composants défectueux ou mettez l'équipement au ralenti pour 

réparation (comme les cordons d'alimentation). 

3. Portez une attention particulière aux composants les plus sujets à l’usure. (Comme une ceinture 

de course).  
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Applicant Name & Address: Zhejiang Lijiujia Sports Equipment Co., Ltd. 
NO.58 Dangui South Road, Xincheng Street, Yongkang, Zhejiang, China 

Product Description: 
 

Treadmill 

Ratings & Principle 
Characteristics: 
 

220-240V~, 50-60Hz, 900W, Class I 

Models/Type References: 
 

Deatils refer to Appendix 

Brand Name:  
 

/ 

Relevant Standards: 
 

EN IEC 55014-1:2021 
EN IEC 55014-2:2021 
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021 
the EMC directive(2014/30/EU) 

Verification Issuing Office 
Name & Address: 
 

Intertek Testing Services Zhejiang Ltd. 
Building No. 2, Juanhu Science and Technology Innovation Park, No. 500 Shuiyueting 
East Road, Haining City, Zhejiang Province, China 

Date of Tests: / 
Test Report Number(s): 230800351HAN-001+A1 

 

Additional information in Appendix.  

 

Signature 

Name: Leo Ye 

Position: Manager 

Date: June 04, 2024 

  

The product(s) listed is/are evaluated by a Thirty Part Body and deemed to meet the listed harmonized standard(s) 
listed in below. This Verfication of Conformity can be used in support of a claim in meeting the EU EMC Directive 
(2014/30/EU) and mandatory Conformity Marking requirements. And in accordance with the EU law, the claim is the 
sole obligation of the Manufacturer/Importer. 
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APPENDIX: Test Verification of Conformity 

 
 

 

Manufacturer: Zhejiang Lijiujia Sports Equipment Co., Ltd. 
NO.58 Dangui South Road, Xincheng Street, Yongkang, Zhejiang, China 

Models/Type References: 8290, 8295, 8300, 8310, 8320, 8321, 8322, 8323, 8325, 8326, 8328, 8329, 8330, 8350, 
8360, 8370, 8380, 8390, 3800, 3810, 3811, 3815, 3820, 3825, 3830, 3835, 3850, 3855, 
3860, 3865, 3870, 3875, 3880, 3885, 3890, 3895, 8020, 8021, 8022, 8023, 8025, 8026, 
8080, 8090, 8270, 8271, 8273, 8275, 8278, 8218, 8001, 8201, 8202, 8203, 8205, 8206, 
8207, 8208, 8209, 8230, 8231, 8232, 8233, 8235, 8236, 8237, 8238, 8239, 8263, 8220, 
3806, 3816, 8091, 8081, 8283, 8291, 3891, 3892, 3893, 3816, 8091, 8081, 3610, 3600, 
3620, 3613, 3700, 3710, 3720, 3730, 3806, 3805, 3807, 3808, 3821, 3900, 3910, 3920, 
3950, 3818, 8272, 8276, 8550, 8092, 3630, 3640, 3613, 3750, 3760, 3780, 3809, 3960,  
3930, 3980, 3990, 3822, 3688, 3817, 3701, 3702, 3910W, 3930 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Signature 

Name: Leo Ye 

Position: Manager 

Date: June 04, 2024 

 

This is an Appendix to Test Verification of Conformity Number: 240400894HAN-V1. 
 



 

 

 

 

 

 

 

This Verification is for the exclusive use of Intertek's client and is provided pursuant to the agreement between Intertek and its Client. Intertek's responsibility and liability are limited to the terms and 

conditions of the agreement. Intertek assumes no liability to any party, other than to the Client in accordance with the agreement, for any loss, expense or damage occasioned by the use of this 

Verification. Only the Client is authorized to permit copying or distribution of this Verification. Any use of the Intertek name or one of its marks for the sale or advertisement of the tested material, 

product or service must first be approved in writing by Intertek. The observations and test/inspection results referenced in this Verification are relevant only to the sample tested/inspected. This 

Verification by itself does not imply that the material, product, or service is or has ever been under an Intertek certification program. 

 

 

 

Intertek Page 1 of 2                                                                             GFT-OP-11a (22-August-2019) 

 

 

Test Verification of Conformity 
Verification Number: 240400893HAN-V1 

 
 
 

Applicant Name & Address: Zhejiang Lijiujia Sports Equipment Co., Ltd.                                                                           

NO.58 Dangui South Road, Xincheng Street, Yongkang, Zhejiang, China. 

 

Product Description: 

 

Treadmill 

Ratings & Principle 

Characteristics: 

 

220-240V~, 50-60Hz, 900W, Class I 

Models/Type References: 

 

See Appendix 

Brand Name:  

 

NIL 

Relevant Standards: 

 

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021+ 

A16:2023                                                                                                                                                    

EN 62233:2008  

 

Verification Issuing Office 

Name & Address: 

 

Intertek Testing Services Zhejiang Ltd.                                                                                            

Building No.2, Juanhu Science and Technology Innovation Park, No.500 East Shuiyueting 

Road Haining City, Zhejiang Province, China 

 

Date of Tests: 

 

N/A 

Test Report Number(s): 230800350HAN-001/A1 

 

Additional information in Appendix.  

 

Signature 

Name: Zoddia Wu 

Position: Manager 

Date: 3 June 2024 

 

The product(s) listed is/are evaluated by a Thirty Part Body and deemed to meet the listed harmonized standard(s) 

listed in below. This Verfication of Conformity can be used in support of a claim in meeting the EU Low Voltage 

Directive (LVD) (2014/35/EU) and mandatory Conformity Marking requirements. And in accordance with the EU law, 

the claim is the sole obligation of the Manufacturer/Importer. 
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APPENDIX: Test Verification of Conformity 

 

 

 

Manufacturer: 

                                            

Models/Type References: 

 

Zhejiang Lijiujia Sports Equipment Co., Ltd.                                                                           

NO.58 Dangui South Road, Xincheng Street, Yongkang, Zhejiang, China. 

                                                                                                                                                            

8290, 8295, 8300, 8310, 8320, 8321, 8322, 8323, 8325, 8326, 8328, 8329, 8330, 8350, 

8360, 8370, 8380, 8390, 3800, 3810, 3811, 3815, 3820, 3825, 3830, 3835, 3850, 3855, 

3860, 3865, 3870, 3875, 3880, 3885, 3890, 3895, 8020, 8021, 8022, 8023, 8025, 8026, 

8080, 8090, 8270, 8271, 8273, 8275, 8278, 8218, 8001, 8201, 8202, 8203, 8205, 8206, 

8207, 8208, 8209, 8230, 8231, 8232, 8233, 8235, 8236, 8237, 8238, 8239, 8263, 8220, 

3806, 3816, 8091, 8081, 8283, 8291, 3891, 3892, 3893, 3816, 8091, 8081, 3610, 3600, 

3620, 3613, 3700, 3710, 3720, 3730, 3806, 3805, 3807, 3808, 3821, 3900, 3910, 3920, 

3950, 3818,8272, 8276, 8550, 8092, 3630, 3640, 3613, 3750, 3760, 3780, 3809, 3960, 

3930, 3980, 3990, 3822, 3688, 3817, 3701, 3702, 3910W, 3930 
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